Nouvelles perspectives sur les démonstratifs de l’éwé, langue gbe.
(Atelier-Linguistique africaine : actualité et perspectives)

Les démonstratifs font partie intégrante des  descriptions faites des langues gbe, même si ils ne sont pas sujets des études plus approfondies. Selon la catégorisation proposée par Diessel (1999), la langue éwé-l’une des langues gbe-possède des  déterminants démonstratifs proximaux et distaux (Duthie 1996).
	
	determinants démonstratifs proximaux

	1.
	si
	sia

	
	‘-ci’
	‘-ci’



	
	determinants demonstratifs distaux

	2.
	má
	kéma
	kemɛ/mɛ/kem

	
	‘-là’
	‘l’autre’
	‘le prochain’



Les démonstratifs déterminants se combinent avec la troisième personne singulier  et afí ‘place’ pour former des constructions qui fonctionnent comme des pronoms  démonstratifs et des adverbes démonstratifs respectivement (Westermann 1930). 

	3
	é-sia
	é-má
	é-kémá

	
	3.sg-DEM
	3.sg-DEM
	3.sg-DEM

	
	‘celui-ci’
	‘celui-là’
	‘l’autre-là’



	4
	afí 
	sia
	afí
	má
	afí
	mɛ

	
	place
	DEM
	place
	DEM
	place
	DEM

	
	‘ici’
	‘là-bas’
	‘là-bas’ (l’autre endroit)



Ainsi, d’autres types de démonstratifs, surtout les adverbes démonstratifs, sont difficilement reconnus dans la littérature. Dans cette étude, je propose une caractérisation du paradigme des démonstratifs  en towungbe, un dialecte de l’éwé. Je démontrerai que le towungbe ne possède que des déterminants démonstratifs, mais aussi met en relief un paradigme des adverbes démonstratifs et un paradigme parallèle des déterminants démonstratifs. Ensuite, j’argumenterai que le paradigme parallèle de déterminants démonstratifs a sa propre valeur pragmatique et donc, doit être conçu comme étant un paradigme indépendant du paradigme classique des déterminants démonstratifs de l’éwé. 
Il sera question de détailler les propriétés morphosyntaxiques des deux paradigmes des déterminants et des adverbes démonstratifs. D’ailleurs, il sera démontré que tout comme le paradigme classique de déterminants démonstratifs, le paradigme parallèle est le résultat d’un processus conjoint de la réanalyse linguistique de la particule ‘ké’ et la suffixation de l’article défini. Enfin, je tenterai de dessiner une table élaborée des démonstratifs en éwé en prenant en compte les nouvelles données de towungbe. 

